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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Important safety notice

 Carefully unpack the product and take care not to throw away any part of the packaging before you find all 
the parts of the product.

 Store the product in a dry place out of reach of children.
 Read all warnings and instructions. Not following warnings or instructions may lead to injury by electrical 

shock, a fire and/or serious injuries.

Packaging

The product is packed in a package that prevents damage during transport. This package is a resource and so 
can be handed over for recycling.

Operating instructions

Before you start working with the power tool, read the following safety and usage instructions. Understand the 
operating elements and the correct use of the power tool. Keep the user’s manual in a safe place where it can be 
easily retrieved for future use. Save the original packaging, including the internal packing material, warranty card 
and proof of purchase receipt, at least for the duration of the warranty. If you need to ship this power tool, pack it 
in the original cardboard box to ensure maximum protection during shipping or transport (e.g. when moving or 
when you need to send this power tool for repair to a service centre).

Note: If you hand over the power tool to somebody else, do so together with this user's manual.
Following the instructions in the included user's manual is a prerequisite for the proper use of the power tool. 
The user's manual also contains operating, maintenance and repair instructions.

The manufacturer takes no responsibility for accidents or damages resulting from not 
following the instructions in this manual.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
ATTENTION!
Acquaint yourself with all warnings and safety instructions and with operation instructions for the power 
tool.

ATTENTION!
Not adhering to warnings or safety instructions may result in injury by electrical shock, a fire and/or serious 
injury.

ATTENTION!
Store all warnings and safety instructions in a practical location for future reference.

Note: The term "power tool" in all hereafter provided warnings is defined as an electric power tool powered 
from the power grid (via a flexible power cord).

Safety in the work area

 Keep the work area tidy and well illuminated. Untidiness and dark locations in the workplace are sources of 
accidents.

 Do not use the power tool in environments where there is a explosion hazard, where there are flammable 
liquids, gases or dust. The power tool generates sparks which could ignite dust or vapours.

 When using the power tool, prevent children and other persons access to the power tool. If you become 
distracted, you may lose control over the power tool.

Safety when working with power tools

 The plug on the flexible power cord must correspond to the power socket outlet. Never modify the plug in any 
way. Never use any socket adapters with power tools that have a safety earth grounding connection. Plugs 
that are not damaged by modifications and that correspond to the power socket will limit the danger of injury 
by electrical shock.

 Prevent your body from coming into contact with grounded objects, such as pipes, central heating radiators, 
stoves and refrigerators. The risk of injury by electrical shock is greater when your body is connected to the 
ground.

 Do not expose the power tool to rain, dampness or wetness. The entry of water into the power tool increases 
the danger of injury by electrical shock.

 Do not use the flexible power cord for other purposes. Never carry or pull the power tool by its power cord or 
pull the plug out of the socket by the power cord. Protect the power cord against heat, grease, sharp edges 
and moving parts. Damaged or tangled power cords increase the danger of injury by electrical shock.

 If the power tool is used outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Using extension cords 
designed for outdoor use limits the risk of injury by electrical shock.

 If you will be using the power tool in a damp environment, use a residual current device (RCD) in the power 
supply circuit. The use of a residual current device reduces the risk of injury by electrical shock.

Note: The "residual current device" (RCD) may be substituted for by the term "ground fault circuit 
interrupter" (GFCI) or "earth leakage circuit breaker" (ELCB).
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Safety of people
 When working with the power tool, always stay alert, watch what you are doing and use common sense. 

Do not use power tools if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
carelessness when working with power tools may result in serious injury.

 Use personal protective aids. Always use eye protection. Use protective aids, e.g. respirator, safety footwear 
with anti-slip soles, hard head cover or hearing protection appropriately to the work conditions; they reduce 
the risk of injury to persons.

 Avoid accidentally starting up the power tool. Before connecting to a power source, before connecting the 
battery, before storage or before carrying the power tool, make sure that the start/stop trigger is in the off 
position. Carrying the power tool with a finger on the trigger or connecting the power tool’s plug with the 
trigger engaged may cause an accident.

 Remove all adjustment tools and spanners before turning on the power tool. An adjustment tool or spanner 
left attached to a rotating part of the power tool may result in injury to persons.

 Only work in locations that you can reach safely. Always maintain a stable stance and balance.
 In this way you will have better control over the power tool in unexpected situations.

 Dress in an appropriate manner. Do not wear loose clothing or jewellery. Make sure that your hair, clothing 
and gloves are at a sufficient distance from moving parts. Loose clothing, jewellery and long hair may 
become caught in the moving parts.

 If there is equipment available for the extraction and collection of dust, make sure that such equipment is 
connected and used correctly. The use of such equipment may limit the danger posed by the created dust.

Using power tools and their maintenance
 Do not overload the power tool. Only use power tools that are appropriate for the work being performed.

 Appropriate power tools for the given task will do the job better and more safely.
 Do not use power tools that cannot be turned on and off with a switch. Any electric power tools that cannot 

be controlled using a switch are dangerous and must be repaired.
 Before adjusting the power tool, before replacing accessories or if you will not be using the power tool, pull 

the power plug out of the power socket. These preventative safety measures limit the danger of accidentally 
turning on the power tool.

 When not used, store the power tool out of children’s reach and do not permit person not acquainted with 
the power tool or these instructions to use the power tool. A power tool in the hands of inexperienced users is 
dangerous.

 Perform maintenance on the tool. Check the adjustment of moving parts and their movement, focus on 
cracks, broken parts or any other circumstances that may threaten the proper operation of the power tool.  
If the power tool is damaged, have it repaired before using it again. Many accidents are caused by 
insufficiently maintained power tools.

 Keep cutting power tools clean and sharp. Correctly maintained and sharpened cutting power tools are less 
likely to get stuck on material or to jam and they are also easier to control.

 Use power tools, accessories, working tools, etc. in accordance with these instructions and in such  
a manner as prescribed for the specific power tool with respect to the given work conditions and the type 
of work being carried out. Using power tools for tasks other than for which they are designed may lead to 
dangerous situations.
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Service
 Have your power tool repaired by a qualified person that will use original spare parts. In this manner, the 

same level of safety will be ensured as before the repair of the power tool.
Storage

 only move or store the power tool with the protective cover attached
 carefully clean and perform appropriate maintenance before storing the power tool
 before transporting the power tool, secure it against oil leakage, damage or injury hazard
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3. SAFETY WARNINGS & CAUTIONS

SAFETY WARNINGS & CAUTIONS SYMBOL AFFIXED 
TO THE MACHINE

UNDERSTAND YOUR LOG SPLITTER
Read and understand the owner’s manual and labels affixed to the log splitter. Learn 
its application and limitations as well as the specific potential hazards peculiar to it.

DRUGS, ALCOHOL AND MEDICATION 
Do not operate the log splitter while under the influence of drugs, alcohol, or any 
medication that could affect your ability to use it properly.

AVOID DANGEROUS CONDITIONS
Put the log splitter on a 60 - 75cm high, stable, flat, and level work bench where there 
is plenty of room for handling, and help the operator stay alert. Bolt the log splitter to 
the work surface if it tends to slip, walk, or slide.
Keep your work area clean and well lighted. Cluttered areas invite injuries. 
Do not use the log splitter in wet or damp areas or expose it to rain.
Do not use it in areas where fumes from paint, solvents or flammable liquids pose 
a potential hazard.

INSPECT YOUR LOG SPLITTER
Check your log splitter before turning it on. Keep guards in place and in working 
order. Form a habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed 
from tool area before turning it on. Replace damaged, missing or failed parts before 
using it.

 

DRESS PROPERLY
Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry (rings, wrist watches). They 
can be caught in moving parts.
Protective electrically non conductive gloves and non-skid footwear are recom-
mended when working. Wear protective hair covering to contain long hair, preventing 
it from get caught in machinery.

 

PROTECT YOUR EYES AND FACE
Any log splitter may throw foreign objects into the eyes. This can cause permanent 
eye damage. Always wear safety goggles. Everyday eyeglasses have only impact 
resistant lenses. They are not safety glasses. 
Do not put the log splitter on the ground for operations. This is awkward operating 
position that the operator has to bring his face close to the machine, and thus risks 
being struck by wood chips or debris.

 

EXTENSION CORDS
Improper use of extension cords may cause inefficient operation of the log splitter 
which can result in overheating. Be sure the extension cord is no longer than 10m 
and its section is no less than 2.5mm2 to allow sufficient current flow to the motor. 
Avoid use of free and inadequately insulated connections. Connections must be 
made with protected material suitable for outdoor use. 
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AVOID ELECTRICAL SHOCK
Check that the electric circuit is adequately protected and that it corresponds with the 
power, voltage and frequency of the motor. Check that there is a ground connection, 
and a regulation differential switch upstream.
Ground the log splitter. Prevent body contact with grounded surfaces: pipes, radia-
tors, ranges, and refrigerator enclosures.
Never open the pushbutton box on the motor. Should this be necessary, contact 
a qualified electrician.
Mark sure your fingers do not touch the plug’s metal prongs when plugging or 
unplugging the log splitter.

KEEP VISITORS AND CHILDREN AWAY
The log splitter must be always operated by one person only. Other people should 
keep a safe distance from the work area, especially when the log splitter is under 
operations. Never use another people to help you with freeing jammed log. 

 

INSPECT YOUR LOG
Make sure there are no nails or foreign objects in logs to be split. The ends of the logs 
must be cut square. Branches must be cut of flush with the trunk.

DON’T OVERREACH
Floor must not be slippery.
Keep proper footing and balance at all times.
Never stand on log splitter. Serious injury could occur if the tool is tipped or if the 
cutting tools is unintentionally contacted. Do not store anything above or near the log 
splitter where anyone might stand on the tool to reach them.

AVOID INJURY FROM UNEXPECTED ACCIDENT
Always pay full attention to the movement of the log pusher. 
Do not attempt to load the log on until the log pusher has stopped.
Keep hands out of the way of all moving parts.

 

PROTECT YOUR HANDS
Keep you hands away from splits and cracks which open in the log; They may close 
suddenly and crush or amputate your hands.
Do not remove jammed logs with you hands. 

DON’T FORCE TOOL  
It will do a better and safer job at its design rate. Never try to split logs larger than 
those indicated in the specifications table. This could be dangerous and may dam-
age the machine.
Don’t use log splitter for a purpose for which it was not intended.

NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED  
Don’t leave tool until it has come to a complete stop.

DISCONNECT POWER
Unplug when not in use, before making adjustments, changing parts, cleaning, or 
working on the log splitter; Consult technical manual before servicing.  
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PROTECT THE ENVIRONMENT
Take used oil to an authorized collection point or follow the stipulations in the country 
where the log splitter is used. 
Do not discharge into drains, soil or water.  

MAINTAIN YOUR LOG SPLITTER WITH CARE
Keep the log splitter clean for best and safest performance.

MAKE THE WORKSHOP CHILDPROOF
Lock the shop. Disconnect master switches. Store the log splitter away from children 
and others not qualified to use it.

4. APPLICATION CONDITIONS
This log splitter is a home use model. It is designed for operating under ambient temperatures between +5oC and 
40oC and for installation at altitudes no more than 1000m above M.S.L. The surrounding humidity should less 
than 50% at 40oC. It can be stored or transported under ambient temperatures between -25oC and 55oC.

5. ELECTRICAL REQUIREMENTS
Connect the main leads to a standard 230V 10% (50Hz 1Hz) electrical supply which has protection devices 
of under-voltage, over-voltage, over-current as well as a residual current device (RCD) which maximum residual 
current rated at 0.03A. Be sure the extension cord is no longer than 10m and the diameter of each line is no less 
than 2.5mm2 to allow sufficient current flow to the motor.
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6. SET UP AND PREPARATION FOR 
OPERATION

1. Bolt the Support Leg to the Log Splitter, lift the log splitter by the handles at both ends and place it on a 60 – 
75cm high, stable, flat and level work surface.

2. Familiarize yourself with the controls and features of this log splitter in the illustrations.

1. Log Pusher
2. Work Table
3. Wedge
4. Lift Handle
5. Support Leg
6. Log Retaining Plates
7. Switch
8. Motor
9. Pushbutton Box
10. Wheels for Minor Moving ONLY.
11. Hydraulic Control Lever
12. Control Lever Guard
13. Bleed Screw
14. Oil Drain Bolt w/ Dipstick
15. Max Pressure Limiting Screw

Before operating the log splitter, the Bleed Screw should be loosened by some  rotations 
until air can go in and out of the oil tank smoothly.
Air flow thru the Bleed Screw hole should be detectable during the log splitter is under 
operations.
Before moving the log splitter, make sure the Bleed Screw is tightened to avoid oil leak-
ing from this point. 

FAILED TO LOOSEN THE BLEED SCREW WILL KEEP THE SEALED AIR IN HY-
DRAULIC SYSTEM BEING COMPRESSED AFTER BEING DECOMPRESSED. 
SUCH CONTINUOUS AIR COMPRESSION AND DECOMPRESSION WILL 
BLOW OUT THE SEALS OF THE HYDRAULIC SYSTEM AND CAUSE PERMANT 
DAMAGE TO THE LOG SPLITTER.
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DO NOT ADJUST THE MAX PRESSURE LIMITING SCREW!
Max pressure was set before the log splitter ex work and the max pressure limiting screw 
is sealed with glue to ensure the log splitter works under pressure no more than rating 
splitting force. The setting was done by qualified mechanic with professional instru-
ments.
Unauthorized resetting will cause the hydraulic pump fail to output enough splitting pres-
sure or RESULT IN SERIOUS INJURY AS WELL AS DAMAGE TO THE MACHINE.

WIRING DIAGRAM PLUMBING DIAGRAM
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7. ASSEMBLY

Connect the log catcher supporting part , supporting leg and work table with screws.

Connect the whole cover with 13 pieces of outside hex bolt M5*10,spring washers  ø5 and gaskets ø5.
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Connect the cover with machine by 2pieces of outside hex bolts M8*16,gasketø8 ,lock nut M8.
4pieces of outside hex bolts M6*12,gasket ø6,lock nut M6.

Then connect the log catcher with the cover by 2 pieces of outside hex bolts M6*12,gasket ø6,lock nut M6 and 2 
pieces knobs and gasket ø6.
Adjust the height of wood catcher by 2 pieces knob M6.



EN

5T LOG SPLITTER USER'S MANUAL

15LOG SPLITTER OPERATION

8. LOG SPLITTER OPERATION
This log splitter is equipped with “ZHB” control system 
that requires to be operated by both hands of the user – 
Left hand controls the hydraulic control lever while right 
hand controls the pushbutton switch. The log splitter 
will freeze upon absence of either hand. Only after both 
hands release the controls, the log pusher starts to 
return backward to the starting position.

Trigger type lock-out device is adopted to avoid ac-
cidental Hydraulic Control Lever pushdown. To operate 
the Hydraulic Control Lever, draw the Trigger backward 
with the index finger before push the Hydraulic Control 
Lever forward.

Never force the log splitter for more than 5 seconds by keeping pressure on 
it to split excessively hard wood. 

After this time interval, the oil under pressure will be overheated and the machine could be damaged. For such 
extremely hard log, rotate it by 90o to see whether it can be split in a different direction. In any case, if you are not 
able to split the log, this means that its hardness exceeds the capacity of the machine and thus that log should 
be discarded to protect the log splitter.

Always set logs firmly on the log retaining plates and work table. 
Make sure logs will not twist, rock or slip while being split. Do 
not force the blade by splitting the log on the upper part. This will 
break the blade or damage the machine.

 

Break log in the direction of its growing grain. Do not place log across the log splitter for splitting. It may be 
dangerous and may seriously damage the machine.

Do not attempt to split 2 pieces of logs at the same time. One of them may fly up and hit you.
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9. FREEING A JAMMED LOG
 Release both controls. 
 After the log pusher moves back and completely stops 

at its starting position, insert a wedge wood under the 
jammed log.

 Start the log splitter to push the wedge wood to go 
completely under the jammed one.

 Repeat above procedure with sharper slope wedge 
woods until the log is completely freed. 

Do not try to knock the jammed log off. Knock-
ing about will damage the machine or may 
launch the log and cause accident.
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10. REPLACING HYDRAULIC OIL
Replace the Hydraulic oil in the log splitter after every 150 hours of use. Take following steps to replace it.

 Make sure all moving parts stops and the log splitter is 
unplugged. 

 Unscrew Oil Drain Bolt with Dipstick to remove it.
 Turn the log splitter on the Support Leg side over an 3.5 liters 

capacity container to drain the hydraulic oil off.
 Turn the log splitter on the the motor side. 
 Refill fresh hydraulic oil at the volume as per the hydraulic oil 

capacity of a particular model indicated in above specifications 
table.

 Clean the surface of Dipstick on the Oil Drain Bolt and put it 
back into the oil tank while keep the log splitter vertically. 

 Make sure the level of the refilled oil is just between 2 grooves 
around the Dipstick.

 Clean the Oil Drain Bolt before thread them back. Make sure 
they are tightened to avoid leakage before place the log splitter 
horizontally.

Periodically check oil level to ensure it is between 2 grooves around the Dipstick. Upon 
Lower oil level, oil refilling is required.

ATTENTION! 
Only use special hydraulic oil for log splitter (for example SHEPPACH HYDRAULIC OIL ISO VG 22, 5 l )

SHELL Tellus 22
MOBIL DTE 11
ARAL Vitam GF 22
BP Energol HLP-HM 22

SHARPENING WEDGE

After using the log splitters for some time, sharpen the wedge of the log splitter using a fine-toothed file and 
smooth any burrs or crushed area along the cutting edge.
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11. TROUBLE SHOOTING
PROBLEM PROBABLE CAUSE REMEDY SUGGESTED

Motor Stops to 
Start.

Overload Protection Device disengaged 
to protect the log splitter  from being 
damaged.

Contact a qualified Electrician for opening 
the Pushbutton Box to engage the Over-
load Protection Device inside.* 

Fails to split logs. Log is improperly positioned. Refer to “Log Splitter Operation” section 
for perfect log loading.

The sizes or hardness of the log exceeds 
the capacity of the machine.

Reduce the log sizes before splitting it on 
the log splitter.

Wedge cutting edge is blunt. Refer to “Sharpening Wedge“ section to 
sharpen the cutting edge.  

Oil leaks. Locate leak(s) and contact the dealer.

Unauthorized adjustment  was made on  
Max. Pressure Limiting Screw. Lower max 
pressure rating was set.

Contact the dealer.

The log pusher 
moves jerkily, taking 
unfamiliar noise or 
vibrating a lot.

Lack of hydraulic oil and excessive air in 
the hydraulic system.

Check oil level for possible oil refilling.
Contact the dealer.

Oil leaks around 
cylinder ram or 
from other points.

Air sealed in hydraulic system while 
operating.

Loosen Bleed Screw by 3  4 rotations 
before operating the log splitter.

Bleed Screw is not tightened before mov-
ing the log splitter.

Tighten the Bleed Screw up before moving 
the log splitter.

Oil Drain Bolt with Dipstick is not tight. Tighten the Oil Drain Bolt with Dipstick.

Hydraulic Control Valve Assembly and / or 
seal(s) worn.

Contact the dealer.
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12. SPECIFICATIONS
Model Number FZLS 1005H-E
Motor 230V  50Hz  2000W IP54

Log Capacity
Diameter 5  25cm
Length 52cm

Splitting Force 5t
Hydraulic Oil Capacity 3L

Overall Size
Length 1320mm
Width 405mm
Height 650mm

Weight 53Kg

The diameter of the log is indicative – a small log can be difficult to split when it has knobs or a particularly tough 
fiber. On the other hand, it may not be difficult to split logs with regular fibers even if its diameter exceeds the max. 
figure indicated above.
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13. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

The machine and its accessories are manufactured from various materials, e.g. metal and 
plastic.  
Take damaged parts to a recycling centre. Inquire at the relevant government department.

Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior notice and we reserve 
the right to make these changes.
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14. DECLARATION OF CONFORMITY

 

 
 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
          

Product / brand:  Electric Log Splitter / FIELDMANN 
 
Type / model:    FZLS 1005H – E as factory model HLS5T-52 

AC 230 V, 50Hz, 2000W, working force 5 ton, max pressure 20 Mpa, 
Log size diameter max 250mm, max cutting length 520mm, Class I, 
IP54, LWA below 70dB(A) 

 
Manufacturer:  FAST ČR, a.s. 

U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czech Republic  
VAT no: CZ24777749 

 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.  
Person in charge of completing the technical documentation: FAST ČR, a.s. 
 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonization legislation:  
Directive MD 2006/42/EC  Directive EMC 2014/30/EU 
Directive NEOE 2000/14/EC  Directive RoHS 2011/65/EU 
 
The relevant harmonized standards and the other technical specifications: 

     EN 609-1:2017    EN IEC 55014-1:2021 
EN 60204-1:2016    EN IEC 55014-2:2021 
EN 60204-1:2018    EN IEC 61000-3-2:2019+A1 
EN ISO 12100:2010    EN IEC 61000-3-11:2019 
 

 
 

 
Place of issuance:     Prague                         Name:    Petr Uher - Responsible Person 

 Date of issuance:     09. 11. 2022                 Signature: 

 





Záruční podmínky 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek zá
ruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupu
jícím. Záruka se poskytuje za dále uvedených pod
mínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební 
zboží prodané spotřebiteli pro běžné domácí použi
tí. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může 
kupující uplatnit buď u prodávajícího, u kterého 
byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném au
torizovaném servisu. Kupující je povinen reklamaci 
uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo 
ke zhoršení vady, nejpozději však do konce záruční 
doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci 
součinnost nutnou pro ověření existence reklamo
vané vady. Do reklamačního řízení se přijímá pou
ze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 
předpisů neznečištěný výrobek. V případě opráv
něné reklamace se záruční doba prodlužuje o dobu 
od okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku 
převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo oka
mžiku, kdy je kupující po skončení opravy povinen 
výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá 
práva reklamovat (doklad o zakoupení výrobku, zá
ruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu ... ). 
Záruka se nevztahuje zejména na: 
■ vady, na které byla poskytnuta sleva ■ opotřebení 
a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku■ po
škození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné 
instalace, použití výrobku v rozporu s návodem k po
užití, platnými právními předpisy a obecně známý
mi a obvyklými způsoby používání, v důsledku pou
žití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen 
■poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo ne
správné údržby■ poškození výrobku způsobené jeho 
znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná 
událost, požár, vniknutí vody ... ) ■ vady funkčnos
ti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, 
rušivým elektromagnetickým polem apod. ■ me
chanické poškození výrobku (např.ulomení knoflíku, 
pád ... ) ■ poškození způsobené použitím nevhod
ných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) 
nebo nevhodnými provozními podmínkami (např. 
vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otře
sy ... )■ poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrob
ku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou 
osobou (servisem) ■ případy, kdy kupující při rekla
maci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde 
reklamovaný výrobek zakoupil) ■ případy, kdy se 
údaje v předložených dokladech liší od údajů uvede
ných na výrobku■ případy, kdy reklamovaný výrobek 
nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, 
kterými kupující prokazuje svá ■ práva reklamovat 
(např. poškození výrobního čísla nebo záruční plom
ba přístroje, přepisované údaje v dokladech ... ) 

Záručné podmienky 

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 
24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. 
Záruka sa poskytuje ďalej za nižšie uvedených pod
mienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar 
predaný spotrebitel'ovi na bežné domáce použitie. 
Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) móže 
kupujúci uplatniť buď u predávajúceho, u ktoré
ho bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom 
autorizovanom servise. Kupujúci je povinný rekla
máciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby ne
dochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskór však do 
konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri rekla
mácii spolupracovať pri overení existencie reklamo
vanej chyby. Do reklamačného procesu sa prijíma 
iba kompletný a z dóvodu dodržania hygienických 
predpisov neznečistený výrobok. V prípade opráv
nenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o dobu 
od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku 
prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je 
kupujúci po skončení opravy povinný výrobok pre
vziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva 
reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný 
list, doklad o uvedení výrobku do prevádzky ... ). 
Záruka sa nevzťahuje na: 
■ chyby, na ktoré bol i poskytnuté zlavy ■ opotrebenia 
a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku ■
poškodenievýrobku v dosled ku neodbornej či nespráv
nej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom na 
použitie s platnými právnymi predpismi a všeobecne 
známymi a obvyklými spósobmi používania, v dosled
ku použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je 
určený ■ poškodenie výrobku v dósledku zanedbanej 
alebo nesprávnej údržby ■ poškodenie výrobku spó
sobené jeho znečistením, nehodou a zásahom vyššej 
moci (živelná udalosť, požiar, vniknutievody ... ) ■chy
by funkčnosti výrobku spósobené nevhodnou kvalitou 
signálu, rušivým elektromagnetickým polbm a pod.■
mechanické poškodenievýrobku (napr. zlomenie gom
bíka, pád ... ) ■ poškodenie spósobené použitím ne
vhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (baté
rie) alebo nevhodnými prevádzkovými podmienkami ( 
napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, 
otrasy ... ) ■ poškodenie, úpravu alebo iný zásah do vý
robku spósobený neoprávnenou alebo neautorizova
nou osobou (servisom) prípady, keď kupujúci pri re
klamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy 
a kde reklamovaný výrobok zakúpil) ■ prípady, keďsa 
údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvede
ných na výrobku ■ prípady, keď reklamovaný výrobo k 
sa nestotožňuje s výrobkom uvedeným v dokladoch, 
ktorými kupujúci preukazuje svoje práva reklamo
vať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej 
plomby prístroja, prepisované údajevdokladoch ... ) 

Conditions of guarantee 

This product is warranted for the period of 24 mon
ths from the date of purchase to the end-user. 
Warranty is limited to the following conditions. 
Warranty is referred only to the customer goods 
using for common domestic use. The claim forservi
ce can be applied either at dealeťs shop where the 
product was bought, or at below mentioned autho
rized service shops. The end-user is obligated to set 
up a claim immediately when the defects appeared 
but only till the end of warranty period. The end
-user is obligated to cooperate to certify the clai
ming defects. Only completed and clean (according 
to hygienic standards) product will be accepted. ln 
case of eligible warranty claim the warranty peri
od will be prolonged by the period from the date of 
claim application till the date of taking overthe pro
duet by end-user, or the date the end-user is obliga
ted to take it over. To obtain the service under this 
warranty, end-user is obligated to certify his claim 
with duly completed following documents: receipt, 
certificate of warranty, certificate of installation ... 
This warranty is void especially if apply as 
follows: ■ Defects which were put on sale. ■
Wear-out or damage caused by common use. ■
The product was damaged by unprofessional or 
wrong installation, used in contrary to the appli
cable instruction manual, used in contrary to legal 
enactment and common process of use or used for 
another purpose which has been designed for.■ The 
productwas damaged by uncared-foror insufficient 
maintenance. ■ The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo
od, ... ). ■ Defects on functionality caused by low 
duality of signal, electromagnetic field interference 
etc.■ The product was mechanically damaged (e.g. 
broken button, fall. .. ). ■ Damage caused by use of 
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g. 
high temperatures, high humidity, quakes, ... ). ■
Repair, modification or other failure action to the 
product by unauthorized person.■ End-user did not 
prove enough his right to claim (time and place of 
purchase). ■ Data on presented documents differs
from data on products. ■ Cases when the claiming 
product can not be indentified according to the pre
sented documents (e.g. the serial number or the 
warranty seal has been damaged). 

Autorizovaná servisní střediska/ Autorizované servisné strediská / Authorized service centre& 

FAST ČR, a. s. 
U Sanitasu 1621 CZ 

251 01 Říčany 
česká republika 

Tel.: +420/ 323 204 120 
Fax: +420/ 323 204 121 
serv is.praha@fastcr.cz 

www.fastcr.cz 

FAST ČR, a. s. 
Cejl 31 

CZ 602 00 Brno 
česká republika 

Tel.: +420/ 531 010 295 
Fax: +420/ 531 010 296 

servis.brno@fastcr.cz 
www.fastcr.cz 

Fast P lus, aa..  ss..  
Na Pántoch 18 

SK 831 06 Bratislava 
Slovenská republika 

Tel.: +421/ 249 105 811 
Fax: +421/ 249 105 81 O 

fastplus@fastplus.sk 
www.fastplus.sk 



Záruční podmínky 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek zá
ruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupu
jícím. Záruka se poskytuje za dále uvedených pod
mínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební 
zboží prodané spotřebiteli pro běžné domácí použi
tí. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může 
kupující uplatnit buď u prodávajícího, u kterého 
byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném au
torizovaném servisu. Kupující je povinen reklamaci 
uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo 
ke zhoršení vady, nejpozději však do konce záruční 
doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci 
součinnost nutnou pro ověření existence reklamo
vané vady. Do reklamačního řízení se přijímá pou
ze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 
předpisů neznečištěný výrobek. V případě opráv
něné reklamace se záruční doba prodlužuje o dobu 
od okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku 
převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo oka
mžiku, kdy je kupující po skončení opravy povinen 
výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá 
práva reklamovat (doklad o zakoupení výrobku, zá
ruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu ... ). 
Záruka se nevztahuje zejména na: 
■ vady, na které byla poskytnuta sleva ■ opotřebení 
a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku■ po
škození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné 
instalace, použití výrobku v rozporu s návodem k po
užití, platnými právními předpisy a obecně známý
mi a obvyklými způsoby používání, v důsledku pou
žití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen 
■poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo ne
správné údržby■ poškození výrobku způsobené jeho 
znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná 
událost, požár, vniknutí vody ... ) ■ vady funkčnos
ti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, 
rušivým elektromagnetickým polem apod. ■ me
chanické poškození výrobku (např.ulomení knoflíku, 
pád ... ) ■ poškození způsobené použitím nevhod
ných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) 
nebo nevhodnými provozními podmínkami (např. 
vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otře
sy ... )■ poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrob
ku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou 
osobou (servisem) ■ případy, kdy kupující při rekla
maci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde 
reklamovaný výrobek zakoupil) ■ případy, kdy se 
údaje v předložených dokladech liší od údajů uvede
ných na výrobku■ případy, kdy reklamovaný výrobek 
nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, 
kterými kupující prokazuje svá ■ práva reklamovat 
(např. poškození výrobního čísla nebo záruční plom
ba přístroje, přepisované údaje v dokladech ... ) 

Záručné podmienky 

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 
24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. 
Záruka sa poskytuje ďalej za nižšie uvedených pod
mienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar 
predaný spotrebitel'ovi na bežné domáce použitie. 
Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) móže 
kupujúci uplatniť buď u predávajúceho, u ktoré
ho bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom 
autorizovanom servise. Kupujúci je povinný rekla
máciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby ne
dochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskór však do 
konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri rekla
mácii spolupracovať pri overení existencie reklamo
vanej chyby. Do reklamačného procesu sa prijíma 
iba kompletný a z dóvodu dodržania hygienických 
predpisov neznečistený výrobok. V prípade opráv
nenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o dobu 
od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku 
prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je 
kupujúci po skončení opravy povinný výrobok pre
vziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva 
reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný 
list, doklad o uvedení výrobku do prevádzky ... ). 
Záruka sa nevzťahuje na: 
■ chyby, na ktoré bol i poskytnuté zlavy ■ opotrebenia 
a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku ■
poškodenievýrobku v dosled ku neodbornej či nespráv
nej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom na 
použitie s platnými právnymi predpismi a všeobecne 
známymi a obvyklými spósobmi používania, v dosled
ku použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je 
určený ■ poškodenie výrobku v dósledku zanedbanej 
alebo nesprávnej údržby ■ poškodenie výrobku spó
sobené jeho znečistením, nehodou a zásahom vyššej 
moci (živelná udalosť, požiar, vniknutievody ... ) ■chy
by funkčnosti výrobku spósobené nevhodnou kvalitou 
signálu, rušivým elektromagnetickým polbm a pod.■
mechanické poškodenievýrobku (napr. zlomenie gom
bíka, pád ... ) ■ poškodenie spósobené použitím ne
vhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (baté
rie) alebo nevhodnými prevádzkovými podmienkami ( 
napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, 
otrasy ... ) ■ poškodenie, úpravu alebo iný zásah do vý
robku spósobený neoprávnenou alebo neautorizova
nou osobou (servisom) prípady, keď kupujúci pri re
klamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy 
a kde reklamovaný výrobok zakúpil) ■ prípady, keďsa 
údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvede
ných na výrobku ■ prípady, keď reklamovaný výrobo k 
sa nestotožňuje s výrobkom uvedeným v dokladoch, 
ktorými kupujúci preukazuje svoje práva reklamo
vať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej 
plomby prístroja, prepisované údajevdokladoch ... ) 

Conditions of guarantee 

This product is warranted for the period of 24 mon
ths from the date of purchase to the end-user. 
Warranty is limited to the following conditions. 
Warranty is referred only to the customer goods 
using for common domestic use. The claim forservi
ce can be applied either at dealeťs shop where the 
product was bought, or at below mentioned autho
rized service shops. The end-user is obligated to set 
up a claim immediately when the defects appeared 
but only till the end of warranty period. The end
-user is obligated to cooperate to certify the clai
ming defects. Only completed and clean (according 
to hygienic standards) product will be accepted. ln 
case of eligible warranty claim the warranty peri
od will be prolonged by the period from the date of 
claim application till the date of taking overthe pro
duet by end-user, or the date the end-user is obliga
ted to take it over. To obtain the service under this 
warranty, end-user is obligated to certify his claim 
with duly completed following documents: receipt, 
certificate of warranty, certificate of installation ... 
This warranty is void especially if apply as 
follows: ■ Defects which were put on sale. ■
Wear-out or damage caused by common use. ■
The product was damaged by unprofessional or 
wrong installation, used in contrary to the appli
cable instruction manual, used in contrary to legal 
enactment and common process of use or used for 
another purpose which has been designed for.■ The 
productwas damaged by uncared-foror insufficient 
maintenance. ■ The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo
od, ... ). ■ Defects on functionality caused by low 
duality of signal, electromagnetic field interference 
etc.■ The product was mechanically damaged (e.g. 
broken button, fall. .. ). ■ Damage caused by use of 
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g. 
high temperatures, high humidity, quakes, ... ). ■
Repair, modification or other failure action to the 
product by unauthorized person.■ End-user did not 
prove enough his right to claim (time and place of 
purchase). ■ Data on presented documents differs
from data on products. ■ Cases when the claiming 
product can not be indentified according to the pre
sented documents (e.g. the serial number or the 
warranty seal has been damaged). 
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2310, Szigetszentmiklós 
Kántor u. 10

 A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (U Sanitasu 
1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

 A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, 
Kántor út 10.) mint a termék magyarországi im-
portőre a jótállási jegyen feltüntetett típusú és 
gyártási számú készülékre jótállást biztosít a 
fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

 A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztó 
részére történő átadástól (vásárlástól), illetve 
ha az üzembe helyezést a terméket értékesítő 
vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az 
üzembe helyezéstől számított 24 hónapig, míg 
250.000,- Ft eladási ár felett 36 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. Ha a terméket a 
fogyasztó az átadástól számított fél éven belül 
helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő a 
termék átadásától kezdődik. A termék alkotóré-
szeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a jótál-
lási idő a termék átadásától számított 12 hónap. 

 A jótállási igény a jótállási jeggyel, az át-
adástól (ha releváns az üzembe helyezéstől) 
számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig - 
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó ter-
mék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási 
árat meghaladó termék esetén a terméket 
értékesítő vállalkozásnál, annak székhelyén, 
vagy bármely telephelyén, fióktelepén, illetve 
mindhárom esetben a jótállási jegyen feltünte-
tett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg az 
előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft 
eladási árat meg nem haladó termék esetén a 
13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag a hivata-
los szerviznél érvényesíthető.  Jótállási jegy
hiányában a fogyasztói szerződés megkötését
bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó be-
mutatja a termék ellenértékének megfizetését
hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek
érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy
őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási
időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó -
választása szerint - (i) a hibás termék díjmentes 
kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, 
ha a választott igény teljesítése lehetetlen, vagy 
ha az a jótállásra kötelezettnek a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével
összehasonlítva aránytalan többletköltséget
eredményezne, vagy (ii) ha a kötelezett a kija-
vítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy e
kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget ten-
ni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy
kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor
a fogyasztó megfelelő árleszállítást igényel-
het, vagy a hibát a kötelezett költségére maga
kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy el-
állhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt

elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott 
jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott 
költséget köteles a jótállásra kötelezettnek 
megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra 
kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.  Ha a jótállási időtartam alatt a 
termék első alkalommal történő javítása során 
megállapítást nyer, hogy a termék nem javít-
ható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányá-
ban a termék a megállapítást követő 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére 
nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, 
a termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon 
belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.  
Ha a jótállási időtartam alatt a termék három 
alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában, valamint ha a fogyasztó nem igényli 
a vételár arányos leszállítását, és nem kívánja a 
terméket a jótállásra kötelezett költségére kija-
vítani vagy mással kijavíttatni, a termék 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék kicserélé-
sére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemu-
tatott, a termék ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc 
napon belül kell a fogyasztó részére visszaté-
ríteni.  Ha a termék kijavítására a kijavítási 
igény közlésétől számított 30. napig nem kerül 
sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a 
terméket a 30 napos határidő eredménytelen el-
teltét követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha 
a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó 
által bemutatott, a termék ellenértékének meg-
fizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételá-
rat a 30 napos kijavítási határidő eredménytelen 
elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó 
részére visszatéríteni.  A fogyasztó a hiba fel-
fedezését követően késedelem nélkül, legké-
sőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon belül 
köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán 
kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény 
kizárólag a jótállási határidőben érvénye-
síthető! Mindazonáltal a jótállási határidő 
meghosszabbodik a javításra átadás nap-
jától kezdve azzal az idővel, amely alatt a 
fogyasztó a terméket a hiba miatt rendelte-
tésszerűen nem használhatta. Ha a jótállásra 
kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő 
határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a 
fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött meg-
felelő határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a 
jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása 
jogvesztéssel jár. A jótállási kötelezettség telje-
sítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a 
jótállás kötelezettjét terhelik. 

 A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meg-
határozott tartós fogyasztási cikk meghibáso-
dása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) 
számított három munkanapon belül érvénye-
sített csereigény esetén a terméket értékesítő 
vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan több-
letköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási 
cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és 
a csere nem lehetetlen).  Kijavítás esetén a fo-
gyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet be-
építésre. Javítási- vagy csereigény esetén töre-
kedni kell arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 
15 napon belül megtörténjen. Ha a javítás vagy a 
csere időtartama a 15 napot meghaladja, akkor 
tájékoztatni kell a fogyasztót a kijavítás vagy a 
csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a 
fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elekt-
ronikus úton, vagy a fogyasztó általi átvétel iga-
zolására alkalmas más módon történik. A rögzí-
tett bekötésű, illetve a 10kg-nál súlyosabb, vagy 
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként 
nem szállítható fogyasztási cikket – járművek 
kivételével - az üzemeltetés helyén kell megja-
vítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el – és visszaszállításról a jótállás kötelezettje, 
vagy – a javítószolgálatnál közvetlenül érvénye-
sített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat 
gondoskodik. 

 Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra 
kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, 
ha bizonyítja, hogy a hiba oka a termék fogyasz-
tó részére való átadását követően keletkezett, 
így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű 
használat, használati útmutató figyelmen kí-
vül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, 
leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívül-
álló ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél 
nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, 
beavatkozás, nem hivatalos szerviz által vég-
zett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát 
képező karbantartási munkák elmulasztása  
normál, természetes elhasználódásra visszave-
zethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okoz-
ta. A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő 
jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv 
szerinti kellékszavatossági illetve termékszava-
tossági jogait nem érinti.  Tájékoztatjuk, hogy 
a fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott 
fogyasztói jogvita bíróságon kívüli rendezése 
érdekében Ön a megyei (fővárosi) kereskedelmi 
és iparkamarák által működtetett békéltető tes-
tület eljárását is kezdeményezheti (a békéltető 
testületek elérhetősége: https://bekeltetes.hu/
index.php?id=testuletek).

Jótállási jegy
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Garantijos taisyklés 

Šiam gaminiui suteikiama 24 ménesi4 nuo isigi
jimo datos garantija. Garantija apsiriboja žemiau 
pateikiamomis Sijlygomis. Garantija skirta tik ga
miniams, skirtiems buitiniam naudojimui. Dél ga
rantinio remonto pirkéjas gali kreiptis i pardavéjo 
parduotuv�, kurioje gamini pirko, arba i nurodytus 
igaliotus techninés priežiiiros centrus. Galutinis 
naudotojas isipareigoja pateikti pretenzijij nedel
siant po defekto atsiradimo, tačiau tik iki garantij
os galiojimo periodo pabaigos. Galutinis naudotojas 
isipareigoja bendradarbiauti patvirtinant gaminio 
defektus, dél kuri4 pateikia pretenzijij. Priimtas bus 
tik pilnai sukomplektuotas ir švarus (pagal higie
nos standartus) gaminys. Jei pretenzija dél garan
tinio remonto bus pagrista, gaminio garantijos ga
liojimo periodas bus prailgintas atitinkamai periodu 
nuo pretenzijos pateikimo datos iki galutinis naudo
tojas pasiims sutaisytij gamini arba iki datos, kada 
galutinis naudotojas turét4 pasiimti sutaisytij ga
mini. Norédamas gauti garantinio remonto paslau
gas, galutinis naudotojas turi patvirtinti pretenzijij 
pilnai užpildytais sekančiais dokumentais: pirkimo 
kvilu, garantiniu talonu, instaliavimo sertifikatu ... 
Garantija netaikoma: ■ Nukainotoms (brokuo
toms) prekéms. ■ !prastinai susidévinčioms gaminio 
dalims ■ Gedimams, atsiradusiems neprofesionali
ai ar neteisingai gamini instaliavus, nesilaikant ga
minio naudojimo instrukcij4, naudojant gamini ne 
pa gal istatym4 numatytus standartus ar iprastinius 
tokio tipo gamini4 naudojimo procesus, naudojant 
gamini kitai paskirčiai nei numatyta. ■ Gedimams, 
atsiradusiems dél netinkamos ar nepakankamos ga
minio priežiiiros. ■ Gedimams, atsiradusiems dél 
purvo, nenugalimos jégos aplinkybi4 (stichini4 ne
laimi4, gaisro, potvynio, ... ). ■ Gedimams, atsira
dusiems dél prastos kokybés signalo, elektromag
netinio lauko trikdži4 ir kt. ■ Radus mechanini4 
pažeidim4 (pvz. sulaužyti mygtukai, kritimo po
žymiai . .. ). ■ Gedimams, atsiradusiems naudojant 
gamini su netinkamomis laikmenomis, jungiant 
prie netinkam4 tinkl4, dedant i gamini netinkamus 
maitinimo šaltinius (baterijas) ar dél bet koki4 kit4 
netinkam4 naudojimo Sijlyg4 (pvz. aukštos tempe
ratiiros, didelés drégmés, žemés drebéjim4 ... ). ■ 
Nustačius, kad gaminys taisytas, modifikuotas ar ar
dytas neigaliot4 tai daryti asmen4. ■ Jei galutinis 
naudotojas neturi vis4 reikaling4 dokument4, iro
danči4 jo teis� i garanti ni remontij (pvz. dokumen
to, kur but4 nurodytas gaminio isigijimo la i kas ir vi
eta). ■ Jei data pateiktuose dokumentuose skiriasi 
nuo datos ant gaminio. 

Uab „Senuku Prekybos 
Centras" Garantinis Servisas 

Jonavos G. 62, Lt-44192, 
Kaunas, Lithuania 

Tel.: +370 37 212 146 
Tex.: +370 37 212 165 

garrem@senukai.lt 
www.senukai.lt 

Warunki gwarancji 

Produkt obj�ty jest 24 - miesi�cznij gwarancjij, po
czqwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest 
ograniczona tylko do przedstawionych dalej warun
ków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione 
w Polsce i jest waina tylko na terytorium Rzeczpo
spolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty 
funkcjonujqce w warunkach gospodarstwa domo
wego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Pro
fessional"). Zgloszenia gwarancyjnego mozna doko
naé w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, 
gdzie produkt zastal nabyty. Uzytkownik jest zobow
iijzany zglosié usterk� niezwlocznie po jej wykryciu, 
a najpózniej w ostatnim dniu obowiqzywania okresu 
gwarancyjnego. Uzytkownik jest zobowiqzany do pr
zedstawienia i udokumentowania usterki. Tylko kom
pletne i czyste produkty (zgodnie ze standardami hi
gienicznymi) b�dij przyjmowane do naprawy. Usterki 
b�di! usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy 
w moiliwie krótkim terminie, nieprzekraczajqcym 
14dni roboczych. Okres gwarancji przedluia si� 
o czas pobytu sprz�tu wserwisie. Klient moze ubiegaé 
si� o wymian� sprz�tu na wolny od wad, jeieli punkt 
serwisowy stwierdzi na pišmie, ie usuni�cie wady jest 
niemoiliwe. Aby produkt mógl byé przyj�ty prze z ser
wis, uzytkownik jest zobowiijzany dostarczyé orygi
naly: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej 
i wypelnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu insta
lacji (niektóre produkty). 
Gwarancja zostaje uniewai:niona, jesli: 
■ usterka byla widoczna w chwili zakupu, ■ usterka 
wynika ze zwyklego uzytkowania i zuzycia, ■ pro
dukt zastal uszkodzony z powodu zlej instalacji, ni
ezastosowania si� do instrukcji obslugi lub uiytko
wania niezgodnego z przeznaczeniem, ■ produkt 
zastal uszkodzony z powodu zlej konserwacji lub jej 
braku, ■ produkt zastal uszkodzony z powodu za
nieczyszczenia, wypadku lub okolicznošci o charak
terze sil wyiszych (powódí, pozar, wojny, zamie
szki itp.) ■ produkt wykazuje zle dzialanie z powodu 
slabego sygnalu, zaklóceií elektromagnetycznych 
itp., ■ produkt zastal uszkodzony mechanicznie 
(np. wylamany przycisk, upadek, itp.), ■ produkt 
zastal uszkodzony z powodu uzycia niewlašciwych 
materialów eksploatacyjnych, nosników, akcesori
ów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu uzyt
kowania w zlych warunkach (temperatura, wilgot
nošé, wstrzijsy itp.), ■ produkt byl naprawiany lub 
modyfikowany przez nieautoryzowany personel, 
■ uzytkownik nie jest w stanie udowodnié zakupu 
(nieczytelny paragon lub faktura),■ dane na przed
stawionych dokumentach Si! inne niz na urzqdzeniu, 
■ produkt nie moie byé zidentyfikowany ze wzgl�du 
na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwa
rancyjnej. 

Fast Paland, Sp. z o.o. Ul. 
Kwietniowa 36 
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